
 

 

ਭਲਾਰ ਭਹਲਾ ੩ ਚਉਦ ਘਰੁ ੧ 
Malaar, Third Mehl, Chau-Padas, First House: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਤਨਰੰਕਾਰੁ ਆਕਾਰੁ ਹ ਆ ਆ ਬਰਤਭ ਬੁਲਾ ॥ 
The Formless Lord is formed by Himself. He Himself deludes in doubt. 

ਕਤਰ ਕਤਰ ਕਰਿਾ ਆ ਵਖ ਤਿਿੁ ਬਾਵ ਤਿਿੁ ਲਾ ॥ 
Creating the Creation, the Creator Himself beholds it; He enjoins us as He 
pleases. 

ਸਵਕ ਕਉ ਹਾ ਵਤਿਆਈ ਿਾ ਕਉ ਹੁਕਭੁ ਭਨਾ ॥੧॥ 
This is the true greatness of His servant, that he obeys the Hukam of the 
Lord's Command. ||1|| 

ਆਣਾ ਬਾਣਾ ਆ ਿਾਣ ਗੁਰ ਤਕਰਾ ਿ ਲਹੀ ॥ 
Only He Himself knows His Will. By Guru's Grace, it is grasped. 

ਹਾ ਸਕਤਿ ਤਸਵ ਘਤਰ ਆਵ ਿੀਵਤਦਆ ਭਤਰ ਰਹੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When this play of Shiva and Shakti comes to his home, he remains dead while 
yet alive. ||1||Pause|| 

ਵਦ ੜ ਤੜ ਵਾਦੁ ਵਖਾਣ ਫਰਹਭਾ ਤਫਸਨੁ ਭਹਸਾ ॥ 
They read the Vedas, and read them again, and engage in arguments about 
Brahma, Vishnu and Shiva. 

ਹ ਤਿਰਗੁਣ ਭਾਇਆ ਤਿਤਨ ਿਗਿੁ ਬੁਲਾਇਆ ਿਨਭ ਭਰਣ ਕਾ ਸਹਸਾ ॥ 
This three-phased Maya has deluded the whole world into cynicism about 
death and birth. 

ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਕ ਿਾਣ ਚੂਕ ਭਨਹੁ ਅੰਦਸਾ ॥੨॥ 
By Guru's Grace, know the One Lord, and the anxiety of your mind will be 
allayed. ||2|| 

ਹਭ ਦੀਨ ਭੂਰਖ ਅਵੀਚਾਰੀ ਿੁਭ ਤਚੰਿਾ ਕਰਹੁ ਹਭਾਰੀ ॥ 
I am meek, foolish and thoughtless, but still, You take care of me. 



 

 

ਹਹੁ ਦਇਆਲ ਕਤਰ ਦਾਸੁ ਦਾਸਾ ਕਾ ਸਵਾ ਕਰੀ ਿੁਭਾਰੀ ॥ 
Please be kind to me, and make me the slave of Your slaves, so that I may 
serve You. 

ਕੁ ਤਨਧਾਨੁ ਦਤਹ ਿੂ ਅਣਾ ਅਤਹਤਨਤਸ ਨਾਭੁ ਵਖਾਣੀ ॥੩॥ 
Please bless me with the treasure of the One Name, that I may chant it, day 
and night. ||3|| 

ਕਹਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਰਸਾਦੀ ਫੂਝਹੁ ਕਈ ਸਾ ਕਰ ਵੀਚਾਰਾ ॥ 
Says Nanak, by Guru's Grace, understand. Hardly anyone considers this. 

ਤਿਉ ਿਲ ਊਤਰ ਪਨੁ ਫੁਦਫੁਦਾ ਿਸਾ ਇਹੁ ਸੰਸਾਰਾ ॥ 
Like foam bubbling up on the surface of the water, so is this world. 

ਤਿਸ ਿ ਹਆ ਤਿਸਤਹ ਸਭਾਣਾ ਚੂਤਕ ਗਇਆ ਾਸਾਰਾ ॥੪॥੧॥ 
It shall eventually merge back into that from which it came, and all its 
expanse shall be gone. ||4||1|| 

 


